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INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA
- Este artículo dispone de garantía contra defectos de fabricación según lo estipulado en las Directivas y/o Normativas legales vigentes 
sobre garantías de bienes de consumo aplicables a la Unión Europea y propias del país de comercialización. 
- Es imprescindible presentar la factura o tiquet de compra para poder tramitar la garantía a través del vendedor del artículo o, en su 
defecto, a través del fabricante.
- La garantía excluye anomalías o averías producidas por un uso inadecuado, por incumplimiento de las normas de seguridad e 
instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas, o a causa del desgaste por uso y manejo normal periódico del artículo.
- La etiqueta que contiene el número de serie de su modelo no debe ser arrancada bajo ningún concepto ya que contiene información 
relevante para la garantía.

GUARANTEE INFORMATION
- This item is guaranteed against manufacturing defects as stipulated in the legal Directives and/or regulations in force on guarantees for consumer goods applicable to 
the European Union and those of the country in which it is marketed.
- It is essential to present the purchase invoice or receipt in order to process the guarantee through the seller of the item or, failing that, through the manufacturer.
- The guarantee excludes anomalies or faults caused by misuse, non-compliance with the safety regulations and instructions for use and maintenance provided, or due to 
wear and tear caused by normal use and regular handling of the item.
- The label containing the serial number of your model must not be torn off under any circumstances as it contains information relevant to the guarantee.
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INFORMATION SUR LA GARANTIE
- Cet article est garanti contre tous défauts de fabrication comme le prévoient les directives et/ou dispositions légales en vigueur, en matière de garanties de biens 
de consommation, et applicables à l’Union européennes et propres au pays de commercialisation.
- La présentation de la facture ou du ticket de caisse est indispensable pour faire valoir la garantie auprès du vendeur de l’article ou à défaut du fabricant.
- La garantie ne couvre pas les anomalies ou les pannes provoquées par un mauvais usage, par le non-respect des recommandations de sécurité et du mode 
d’emploi et d’entretien fournis ou résultant de l’usure et de l’utilisation normale et régulière de l’article.
- L’étiquette sur laquelle le numéro de série du modèle figure ne doit être en aucun cas arrachée car elle contient des informations importantes pour la garantie.   

GARANTIEINFORMATIONEN
- Für diesen Artikel wird eine Garantie gegen Herstellungsfehler gewährt, wie sie in den für die Europäische Union geltenden Richtlinien und/oder 
gesetzlichen Vorschriften über Garantien für Verbrauchsgüter sowie in denen des Landes, in dem er vermarktet wird, festgelegt ist.
- Für die Abwicklung der Garantie über den Verkäufer des Artikels oder andernfalls über den Hersteller ist die Vorlage der Rechnung oder des 
Kaufbelegs unbedingt erforderlich.
- Die Garantie schließt Anomalien oder Fehler aus, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Nichtbeachtung der Sicherheitsvorschriften und der 
mitgelieferten Gebrauchs- und Wartungsanweisungen oder durch Abnutzung bei normalem Gebrauch und regelmäßiger Handhabung des Artikels 
entstehen.
- Das Etikett mit der Seriennummer Ihres Modells darf auf keinen Fall abgerissen werden, da es garantierelevante Informationen enthält.



BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK LEES AANDACHTIG
 Het ledikant kan alleen worden gebruikt als alle vergrendelingen van het vouwmechanisme correct zijn afgesteld. 
Controleer zorgvuldig voor elk gebruik.

- Zorg ervoor dat alle montage-apparaten goed zijn afgesteld.
- Om het risico op vallen te voorkomen, het bedje niet gebruiken als de baby er zelf uit kan komen.
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INFORMAZIONI SULLA GARANZIA
- Questo articolo dispone di una garanzia contro i difetti di fabbricazione secondo quanto stabilito nelle Direttive e/o Normative legali vigenti sulle 
garanzie dei beni di consumo applicabili nell’Unione Europea e del paese di commercializzazione.
- È obbligatorio presentare la fattura o lo scontrino di acquisto per poter far valere la garanzia tramite il venditore dell’articolo o tramite il 
fabbricante.
- La garanzia esclude anomalie o avarie dovute a un uso inadeguato, alla mancata osservazione delle norme di sicurezza e delle istruzioni d’uso e 
manutenzione fornite o a causa dell’usura o utilizzo normale periodico dell’articolo.
- L’etichetta che contiene il numero di serie del suo modello non deve essere eliminata per nessuno motivo, dato che contiene informazioni rilevanti 
per la garanzia.

INFORMAÇÃO SOBRE A GARANTIA
- Este artigo possui garantia contra defeitos de fabrico, conforme o estipulado nas Diretivas e/ou Regulamentos legais em vigor sobre garantias de bens de 
consumo aplicáveis na União Europeia e específicas do país de comercialização.
- É imprescindível a apresentação da fatura ou recibo de compra para o processamento da garantia através do vendedor do artigo ou, na sua falta, através do fabricante.
- A garantia exclui anomalias ou avarias causadas por uma utilização indevida, por incumprimento das normas de segurança e instruções de utilização e 
manutenção proporcionadas, ou por desgaste devido ao uso e manuseio normal e regular do artigo.
- A etiqueta que contém o número de série do seu modelo não deve ser arrancada sob nenhuma circunstância, já que contém informação relevante para a garantia.



Waarschuwing
-Laat geen voorwerpen in het bedje achter en plaats het niet in de buurt van een ander product waar het kind zijn voeten tegenaan kan 
duwen of dat een risico op verstikking of verwurging kan veroorzaken, bijvoorbeeld een touw, gordijn of blindkoorden, enz.
-Gebruik het bedje niet als een van de onderdelen kapot, defect of ontbrekend is. Gebruik alleen vervangende onderdelen die door de 
fabrikant zijn gecertificeerd.
-Om gevaar te voorkomen, plaats het bedje niet in de buurt van vuur of andere warmtebronnen, zoals elektrische genezers, gaskachels, enz.
-Gebruik niet meer dan één matras in het bedje.

TÁINFORMATIE OVER DE GARANTIE
- Dit artikel heeft een garantie tegen fabrieksfouten zoals bepaald in de richtlijnen en/of wettelijke voorschriften inzake garantie op 
consumptiegoederen die van kracht zijn voor de Europese Unie en die van het land waar het artikel wordt verkocht.
- Het is van essentieel belang de factuur of het aankoopbewijs voor te leggen om aanspraak te kunnen maken op de garantie via de 
verkoper van het artikel of, bij ontstentenis daarvan, via de fabrikant.
- De garantie sluit afwijkingen of gebreken uit die het gevolg zijn van oneigenlijk gebruik, niet-naleving van de veiligheidsvoorschriften 
en de verstrekte gebruiksaanwijzing en onderhoudsinstructies, of die het gevolg zijn van slijtage door normaal gebruik en regelmatige 
hantering van het artikel.
- Het etiket dat het serienummer van uw model bevat mag onder geen beding worden losgetrokken. Het bevat de voor de garantie 
relevante informatie.

- Waarschuwing: Gebruik alleen de matras die bij dit ledikant zit, leg er geen extra matras op, dit kan verstikkingsgevaar opleveren.
- Onderhoud en reiniging
Houd de metalen onderdelen schoon en droog om roesten te voorkomen.
Gebruik een mild reinigingsmiddel en warm water om de plastic pannen schoon te maken.
-De hoes wassen
Was het met de hand en laat het drogen op kamertemperatuur.

IINFORMACE O ZÁRUCE
- Na tento výrobek se vztahuje záruka na výrobní vady v souladu s ustanovením Směrnic a/nebo platných zákonných norem v oblasti záruk na 
spotřební zboží aplikovaných Evropskou unií a zemí, kde se výrobek prodává.
- Pro uplatnění záruky u prodejce případně výrobce je třeba předložit fakturu nebo pokladní účtenku.
- Záruka se nevztahuje na anomálie nebo poruchy způsobené nevhodným používáním, nedodržením bezpečnostních norem a uživatelských či 
údržbových instrukcí, nebo na běžné opotřebení výrobku.
- V žádném případě nesmí být odstraněn štítek s uvedeným sériovým číslem modelu, neboť jsou na něm uvedeny důležité informace potřebné pro 
uplatnění záruky.



ВАЖНО, СОХРАНЯЙТЕ ДЛЯ КОНСУЛЬТАЦИЙ В БУДУЩЕМ: ПРОЧИТАЕТЕ ВНИМАТЕЛЬНО.
- Детская кроватка может использоваться только тогда, когда все замки механизма складывания 
отрегулированы правильно. Тщательно проверяйте перед каждым использованием.

- Убедитесь, что все сборочные устройства правильно отрегулированы.
- Во избежание риска подделки не используйте кроватку, если ребенок может самостоятельно выбраться из нее.
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ВНИМАНИЕ
- Не оставляйте в кроватке какие-либо предметы и не ставьте ее рядом с любым другим предметом, о котором ребенок может 

упираться ногами или который может вызвать риск удушения или удушения, например, веревка, занавеска, шторных шнуров и т. д.
- Не используйте детскую кроватку, если какой-либо из компонентов сломан, неисправен или отсутствует. Используйте только 

запасные части, сертифицированные производителем.
-Чтобы избежать опасности, не размещайте детскую кроватку рядом с огнем или другими источниками тепла, такими как 

электрические обогреватели, газовые обогреватели и т. д.
- Не используйте более одного матраса в детской кроватке.
ИНФОРМАЦИЯ О ГАРАНТИИ
- Это изделие имеет гарантию на отсутствие производственных дефектов, что предусмотрено в действующих Директивах и / или правовых нормах о гарантиях 

на потребительские товары, применимых в Европейском союзе и действующих в стране сбыта.
- Важно предоставить счет-фактуру или товарный чек, чтобы оформить гарантию через продавца товара или, в противном случае, через производителя.
- Гарантия не распространяется на аномалии или поломки, вызванные неправильным использованием, несоблюдением правил техники безопасности и 

инструкций по эксплуатации и техническому обслуживанию, а также в случае износа из-за нормального периодического использования изделия.
- Наклейку с серийным номером вашей модели нельзя отрывать ни при каких обстоятельствах, так как на ней содержится важная информация для гарантии.

- ВНИМАНИЕ: используйте только матрас, который идет в комплекте с детской кроваткой. не кладите сверху лишний матрас. это может вызвать удушье.

- ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЧИСТКА
Держите металлические детали очистить и высушить, чтобы предотвратить их от коррозии.
Для очистки пластиковых деталей используйте мягкое моющее средство и теплую воду.

-СТИРКА КРЫШИ
Вымойте его вручную и оставьте его, чтобы высохнуть при комнатной температуре.

TÁJÉKOZTATÁS A GARANCIÁRÓL
- Ez a termék garanciával rendelkezik gyártási hibák esetére, az Európai Unió valamint a forgalmazó ország fogyasztási cikkek garanciáira vonatkozó hatályos 
irányelveiben és/vagy jogi szabályozásaiban előírtak szerint.
- A garancia a termék eladóján keresztül, ennek hiányában pedig a gyártón keresztül történő érvényesítéséhez  feltétlenül be kell mutatnia a számlát vagy a 
vásárlási bizonylatot az üzletben, ahol a terméket vásárolta. 
- A garancia nem érvényes a termék nem megfelelő használatából vagy a használati utasításban leírt biztonsági és karbantartási előírások be nem tartásából 
eredő hibák és károk, illetve a termék rendes használatából eredő normál elhasználódása esetén.
- A modell sorozatszámát tartalmazó címkét semmilyen körülmények között nem szabad letépni, mivel a garancia szempontjából fontos információkat tartalmaz.

JAMSTVENE INFORMACIJE
- Ovaj proizvod ima jamstvo u slučaju tvorničkih nedostataka sukladno odredbama Direktiva i/ili važećih zakonom propisanih normi o jamstvu za robu široke 
potrošnje na snazi u Europskoj uniji i u zemlji u kojoj se roba stavlja na tržište.
- Neophodno je predočenje računa ili potvrde o kupnji koja omogućuje obradu jamstva kod prodavača proizvoda ili, ako to nije moguće, putem proizvođača.
- Jamstvo isključuje neispravnosti ili kvarove nastale neprikladnom upotrebom, nepridržavanjem propisanih sigurnosnih mjera i pruženih uputa za uporabu i 
održavanje, ili uslijed habanja koje nastaje uobičajenom uporabom ili tijekom rukovanja proizvodom.
- Oznaka na kojoj se nalazi broj serije modela ne smije se ni u kojem slučaju skinuti s obzirom na to da sadržava podatke potrebne za obradu jamstva.



ГАРАНЦИОННА ИНФОРМАЦИЯ
- Този артикул има гаранция срещу производствени дефекти, така както е предвидено в действащите директиви и/или нормативни разпоредби 
относно гаранциите за потребителски стоки, приложими за Европейския съюз и специфични за държавата, в която артикулите се продават.
- Трябва задължително да се представи фактура или касова бележка, за да е валидна гаранцията пред продавача на артикула или пред производителя.
- Гаранцията изключва аномалии или повреди, причинени от неправилна употреба, от неспазване на предписанията за безопасност и на инструкциите 
за правилна употреба и поддръжка, или от износване в резултат на нормалната периодична употреба на артикула.
- Етикетът, съдържащ серийния номер на вашия модел, в никакъв случай не трябва да се откъсва, тъй като съдържа важна информация за гаранцията.

INFORMÁCIE O ZÁRUKE
- Na tovar sa vzťahuje záruka proti výrobným vadám podľa  smerníc a/alebo nariadení o spotrebnom tovare platných v Európskej únii a v krajinách, kde sa 
predáva.
- Pri uplatňovaní záruky u predajcu tovaru alebo u výrobcu v prípade vád je nevyhnutné predložiť faktúru alebo doklad o kúpe.
- Záruka sa nevzťahuje na anomálie ani škody spôsobené nevhodným používaním, nedodržaním bezpečnostných noriem a priloženého návodu na použitie a 
údržbu alebo v dôsledku opotrebovania pri bežnom pravidelnom používaní a manipulácii s tovarom.
- V žiadnom prípade neodliepajte štítok s výrobným číslom modelu, obsahuje dôležité záručné informácie.
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أمر مهم، اقرأ التحذيرات بعناية واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاً
- لا يمكن استخدام سرير الأطفال النقال إلا بعد ضبط كل أقفال آلية الطي. تحقق منها بعناية قبل كل استخدام. 

- تأكد من ضبط كل أجزاء التجميع ضبطًا ملائمًا.

- للوقاية من خطر السقوط، لا تستخدم سرير الأطفال النقال حين يتمكن الطفل من الخروج منه بنفسه.

تحذير
- لا تترك أي شيء في سرير الأطفال النقال ولا تضعه بالقرب من أي منتج قد يدفع الطفل قدميه فيه أو قد يسُبب خطر الاختناق أو انعدام التنفس مثل الأحبال أو أحبال الستائر إلخ.

- لا تستخدم سرير الأطفال النقال في حال كسر أي من أجزائه أو عطلها أو ضياعها. لا تستخدم قطع غيار غير تلك المعتمدة من طرف المُصنّع.

- لتجنب الخطر، لا تضع سرير الأطفال النقال بالقرب من أي مصدر سخونة كالسخانات الكهربائية وسخانات الغاز إلخ.

- لا تستخدم أكثر من مرتبة واحدة في سرير الأطفال النقال.

معلومات الضمان
- هــذه الســلعة تتمتــع بضمــان ضــد عيــوب التصنيــع عــلى النحــو المنصــوص عليــه فــي التوجيهــات و/أو اللوائــح القانونيــة الســارية المتعلقــة بضمانــات الســلع الاســتهلاكية المطبقــة فــي الاتحــاد الأوروبــي والخاصــة بدولــة 

التسويق.

- من الضروري تقديم الفاتورة أو إيصال الشراء من أجل إتمام إجراءات الضمان من خلال بائع السلعة، وإن لم يكن فمن خلال الشركة المصنعة. 

- يســتثني الضمــان الحــالات الشــاذة أو الأعطــال الناتجــة عــن الاســتخدام غيــر الســليم أو الناتجــة عــن عــدم الامتثــال لأنظمــة الســلامة وتعليمــات الاســتخدام والصيانــة المقدمــة أو بســبب الاســتهلاك الناتج عن الاســتخدام 

والتعامل الدوري العادي مع السلعة.

- لا ينبغي قطع الملصق الذي يحتوي على الرقم المسلسل لطرازك تحت أي ظرف من الظروف لأنه يحتوي على معلومات ذات صلة بالضمان.

- تحذير: لا تستخدم مرتبة سوى التي تأتي مع سرير الأطفال النقال هذا، ولا تضع مرتبة إضافية أعلاها حيث قد يسُبب ذلك خطر الاختناق.

- الصيانة والتنظيف:
حافظ على نظافة الأجزاء المعدنية وجفافها لوقايتها من الصدأ.

لتنظيف الأجزاء البلاستيكية، ما عليك سوى استخدام مذيب لطيف وماء دافئ.

- غسل الغطاء
اغسله يدوياً ودعه ليجف في درجة حرارة الغرفة.

8

ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
- Το προϊόν αυτό διαθέτει εγγύηση έναντι κατασκευαστικών ελαττωμάτων, όπως προβλέπεται στις οδηγίες και/ή τις ισχύουσες νομικές διατάξεις που αφορούν τις εγγυήσεις καταναλωτικών 
αγαθών και εφαρμόζονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στις οδηγίες και/ή ισχύουσες νομικές διατάξεις της χώρας εμπορίας.
- Είναι απαραίτητη η προσκόμιση τιμολογίου ή απόδειξης αγοράς για τη διεκπεραίωση της εγγύησης μέσω του πωλητή του προϊόντος ή, ελλείψει τούτου, μέσω του κατασκευαστή.
- Από την εγγύηση εξαιρούνται οι ανωμαλίες ή βλάβες που προκαλούνται λόγω ακατάλληλης χρήσης, λόγω μη τήρησης των κανόνων ασφαλείας και των παρεχόμενων οδηγιών χρήσης και 
συντήρησης ή λόγω φθοράς από φυσιολογική περιοδική χρήση και χειρισμό του προϊόντος.
- Η ετικέτα στην οποία αναγράφεται ο αριθμός σειράς του προϊόντος σας δεν πρέπει να αφαιρείται σε καμία περίπτωση καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες όσον αφορά την εγγύηση.



A) Vouw de matrasbodem open door de klittenbandsluitingen te 
verwijderen.
Scheid de vier poten. (Figuur A-2).
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Hoe de reiswieg in elkaar te zetten

RU КАК СОБРАТЬ ПЕРЕНОСНУЮ ДЕТСКУЮ КРОВАТКУ?

AR كيفية تركيب سرير الأطفال النقال

A) Разложите основу матраса, сняв застежки-липучки.
Разделите четыре ножки. (Рисунок A-2).

 أ) فك طي قاعدة المرتبة عبر خلع أشرطة الفيلكرو، وافصل السيقان الأربعة (الشكل أ-2).



•B) Til de vier leuningen op door ze bij de centrale verbinding vast te 
pakken totdat ze in hun horizontale positie zijn vastgezet. (Figuur 
B-1 en B-2).

•B) Б) Поднимите четыре поручня, взяв их за центральное 
соединение, пока они не зафиксируются в горизонтальном 
положении. (Рисунки B-1 и B-2).

•C)Duw het midden van de basis naar beneden naar de juiste positie. (Figuur C-1).

الأفقي  وضعها  في  تثبت  حتى  المركزي  بالمفصل  نزعها  عبر  الأربعة  اليدوية  المقابض  ارفع  •ب) 
(الأشكال ب-1 & ب-2).



•ج) ادفع مركز القاعدة لأسفل نحو وضعيته الملائمة (الشكل ج-1).

•د) ضع مرتبة القاعدة في سرير الأطفال النقال (الشكل د-1).
أمسك كل أشرطة الفيلكرو الأربعة من المرتبة ومررها تمامًا عبر الفتحة في القاعدة واربطها ادناها.

•C)Сдвиньте центр основания вниз в правильное положение. [Рисунок C-1).

•D) Plaats de basismatras in het ledikant. (Figuur D-1).
Neem elk uiteinde van de 4 klittenbandstrips op de matras en steek ze volledig 
door het gat in de bodem en maak ze eronder vast.

•D) Поместите основной матрас в детскую кроватку. (Рисунок D-1).
Возьмите каждый конец 4 полосок на липучке на матрасе, пропустите их 
через отверстие в основании и закрепите под ним.



ES

FR RU

FR
IT
PT
NL Bovenste verdieping

ВЕРХНИЙ УРОВЕНЬ

AR المستوى العلوي

• Let op Belangrijk:
-Demonteer het bovenste niveau voordat u het bedje opvouwt.
-Verwijder het bovenste niveau voordat de baby begint te zitten of zichzelf op zijn armen gaat steunen, na ongeveer 
3/4 maand.
-De laagste stand is de veiligste.
-Controleer regelmatig of alle veiligheidsbevestigingen goed vastzitten.



•Внимание - Важно:
-Снимите верхний уровень, прежде чем складывать кроватку.
-Удалите верхний уровень до того, как ребенок начнет сидеть или поддерживать себя или свои ручки 
примерно в 3/4 месяца.
-Нижнее положение - самое безопасное
- Регулярно проверяйте, что все крепления безопасности надежно закреплены.

تحذير – أمر مهم

- أنزل المستوى العلوي قبل طي سرير الأطفال النقال.

- اخلع المستوى العلوي قبل أن يبدأ الطفل في الجلوس أو يستطيع دعم نفسه على ذراعيه، بعمر حوالي 3 -  4 أشهر.

- الوضعية الأدنى هي الأكثر أماناً.

- تحقق بانتظام من تأمين كل أربطة الأمان.





• Hoe het bovenste niveau te passen
(1)Til de nylon beschermers aan de uiteinden van het bedje op en laat de 6 veiligheidsbevestigingspunten zichtbaar.
(2) Verbind de bevestigingspunten van de bovenste basis met de verankeringspunten van het bed met behulp van de 

6 veiligheidsclips, luister naar de "klik" wanneer ze op hun plaats klikken.
(3) Verbind de zijkanten van de bovenste basis met de zijkanten van het bedje door de ritssluitingen helemaal tot het 

einde te doseren. De ritsen zijn aan tegenovergestelde uiteinden.
(4) Sluit de kleine openingen aan de 4 hoeken van het bedje door de zijlipjes aan elke hoek van de bovenste basis vast 

te maken met klittenband.
(5) Bevestig de nylon beschermingen aan de uiteinden van het bedje aan de bovenste basis met klittenband om alle 

openingen te bedekken.
(6) Verbind de 2 ankerpunten aan de uiteinden onder de matras met de centrale punten aan de bovenzijde van de 

basis. Ze moeten klikken als ze correct zijn vastgemaakt



• كيفية تركيب المستوى العلوي
(1) ارفع الواقيات النايلون الموجودة في أطراف سرير الأطفال النقال وستظهر 6 نقاط تثبيت أمان.

(2) صل نقاط تثبيت القاعدة العليا إلى النقاط الخطافية في سرير الأطفال النقال مستخدمًا مشابك الأمان الستة وأنصت حتى تسمع صوت "نقرة" بمجرد استقرارها 
في أماكنها.

(3) اربط جوانب القاعدة العليا بجوانب سرير الأطفال النقال عبر إغلاق السحاّبين الاثنين تمامًا حتى النهاية. ويكون السحاّبات في النهاية المعاكسة.
(4) أغلق الفتحات الصغيرة في أركان سرير الأطفال النقال الأربعة عبر ربط الأشرطة الجانبية عند كل ركن من القاعدة العليا بالفيلكرو.

(5) اربط الواقيات النايلون في أطراف سرير الأطفال النقال بالقاعدة العليا بالفيلكرو لتغطية الفتحات كافة.
(6) صل نقطتين خطافيتين اثنتين موجودتين عند الأطراف أدنى المرتبة بالنقاط الخطافية المركزية الموجودة على جانب القاعدة العلوي. ينبغي أن يصدر عنها صوت 

نقرة عند ربطها ربطًا صحيحاً.

•КАК УСТАНОВИТЬ ВЕРХНИЙ УРОВЕНЬ
(1) Поднимите нейлоновые протекторы, расположенные на концах детской кроватки, оставив видимыми 

6 защитных фиксирующих красок.
(2) Соедините точки крепления верхнего основания с точками крепления кроватки, используя 6 

предохранительных отводов, прислушайтесь к щелчку, когда замок встанет на место.
(3) Соедините стороны верхнего основания со сторонами кроватки, закрыв 2 застежки-молнии до конца. 

Застежки-молнии на противоположных концах.
(4) Закройте маленькие отверстия в 4-х углах кроватки, закрепив решетчатые петлицы в каждом углу 

верхнего основания с помощью липучки.
(5) Закрепите нейлоновую защиту на спинках детской кроватки на верхнем ящике с помощью липучки, 

чтобы завязать все отверстия.
(6) Соедините 2 анкерные точки на концах под матрасом с центральными анкерными точками на верхней 

стороне основания. При правильном закреплении они должны щелкнуть.



•Hoe het bovenste niveau neer te halen
Ga in omgekeerde volgorde te werk.

•КАК ПРИНЯТЬ ВНИЗ ВЕРХНИЙ УРОВЕНЬ?
Установка производится в обратном порядке.

•كيفية إنزال المستوى العلوي
اتبع عكس الترتيب السالف الذكر.



De zachte speelgoedstang installeren
De knuffelstang mag alleen door een volwassene worden geïnstalleerd.
Positioneer de knuffelknuppel met behulp van de 2 bevestigingsclips.
De baby kan met de knuffels spelen, maar niet alleen met de bar als deze niet is 
geïnstalleerd.
Verwijder de activiteitenbalk als het kind zelfstandig kan zitten.

УСТАНОВКА ПЛАНКИ МЯГКОЙ ИГРУШКИ
Планка мягкой игрушки должна устанавливать 
только взрослым лицом.
Установите на стойку мягкую игрушку с помощью 
2 зажимов.
Ребенок может играть с мягкими игрушками, но 
не может играть со штангой, если она не 
установлена.
Снимите планку активности, когда ребенок может 
уснуть самостоятельно.

تركيب عارضة الألعاب اللينة

يجب أن يتولى شخص بالغ تركيب عارضة الألعاب اللينة.

ضع عارضة الألعاب اللينة في مكانها مستخدمًا مشبكي التثبيت.

يمكن أن يلعب الطفل بالألعاب اللينة ولكن لا يمكنه اللعب بالعارضة ما لم 

يجر تركيبها.

اخلع عارضة اللعب متى تمكن الطفل من الجلوس بمفرده.



•A) Haal de matras uit het bed. Trek alle ringen aan de onderkant 
van het bedje omhoog. Zorg ervoor dat het onderste deel van 
elke kant naar boven is gevouwen.

•A) Достаньте матрас из детской кроватки. Потяните вверх все 
кольца, расположенные на дне кроватки.

Убедитесь, что нижняя часть каждой стороны загнута вверх.

•أ) أخرج المرتبة من سرير الأطفال النقال واسحب كل الحلقات 
المثبتة أسفله. 

تأكد من طي الجزء السفلي من كل جانب لأعلى.

AR كيفية طي سرير الأطفال النقال
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Hoe de reiswieg op te vouwen

КАК СКЛАДЫВАТЬ ПЕРЕНОСНУЮ ДЕТСКУЮ КРОВАТКУ?FR



•B) Til de zijkanten van de wiegbodem op zoals in de afbeelding (B1).
Til de rail van binnenuit op en druk de veiligheidsknop onder de bar omhoog om deze te ontgrendelen.

•B) Поднимите стороны основания кроватки, как показано на диакрамме (B1).
Поднимите поручень изнутри и нажмите кнопку безопасности под перекладиной вверх, чтобы 
разблокировать ее.

•ب) ارفع جوانب قاعدة سرير الأطفال النقال كما الموضح في الرسم التوضيحي (ب1)
ارفع المسار من الجانب وادفع زر الأمان الموجود أسفل العارضة لأعلى لفتحه (الشكل ب).



•C) De bodem van het bedje moet in de hoogst mogelijke stand staan om het 
volledig opvouwen van de poten te vergemakkelijken. (Figuur C-1 en C-2).

•C) Основание детской кроватки должно находиться в максимально 
высоком положении, чтобы облегчить полное складывание ножек. 
(Рисунки C-1 и C-2).

•ج) ينبغي أن تكون قاعدة سرير الأطفال النقال في أعلى وضعية ممكنة لتيسير طي السيقان طيًا كاملاً (الشكلان ج 1 & ج2).



•D)Wikkel het bedje in de matrasbodem en bind het vast met de klittenband. 
(Figuur D-1).

•D) Оберните кроватку основанием матраса и завяжите ее липучками. 
(Рисунок D-1).

•د) لفّ سرير الأطفال النقال في قاعدة المرتبة واربطه بأشرطة الفيلكرو (الشكل د-1)



•E)Gebruik de zak met ritssluiting voor gemakkelijk vervoer en opslag. 
(Figuur E-1 en E-2).

•E) Используйте пакет-струна для удобной переноски и хранения. (Рисунки E-1 и E-2).

•هـ) استخدم الحقيبة المجهزة بسحاّب للحمل والتخزين بسهولة (الشكلان هـ 1 & هـ 2).
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Hrazdička
Бар за играчки
Toy bar
Speelgoedbar
Játékbár
Бар для игрушек


